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EIIE PA3 Ob AHTJIMMCKUX APTUKJISIX

Awom Apamosuu I'puzopan
MBaHOBCKMIT rOCyIapCTBEHHBIN YHUBEpCHUTET, T. MiBaHOBO, Poccus, yerkat@yandex.ru

Annomauyusn. Tema apTukiieil sBIsieTCs OIHON U3 HaMMEHee JIOOUMBIX HIHMPOKUM
KpYroM JIIOACH, U3y4JaroluX aHIJIMICKUM A3bIK. EfBa M 9TO MOXHO CUMUTATh CIy4alHbIM,
0COOEHHO eCII BCIIOMHHUTH KOJIMYECTBO IIPaBHJI, PErYIMPYIOIIMX YIOTpeOiIeHne apTHKIIeH
B aHIJIMHCKOM si3blke. HeMHOro yTpupys, MOXHO CKa3aTb, YTO 3TO KOJIUYECTBO CTPEMHTCS
K OECKOHEYHOCTH, OCOOCHHO €CJIM YUYUTHIBAaTh U UCKIIOYeHHs U3 npaBwil. C apyroi ctopo-
HBl, apTUKIIM — OYEHb Ba)KHBIN 3JIEMEHT aHIJIMMCKOrO sA3bIKAa U KyIbTYphl. Beero tpu ma-
JICHBKHUX CJIOBA 3aHUMaOT HeMHOruM MeHble 10 % moboro anrmuiickoro Tekcra. Couera-
HHME 3TUX IBYX (PaKTOPOB: OTCYTCTBHE YETKO OUEPUEHHOIO M IPHEMJIEMOr0 KOJIMYECTBA
NpaBUil, C OAHON CTOPOHBI, U Ba)KHOCTU apTUKIIEH, C JPYrod — SIBUWIOCH IIPUUMHON el1e
pa3 o0paTUThCS K JaHHOH TeMe.

Knrouegvle cnoga: apTUKIIH, HEONIPEACICHHbIN apTHKIIb, ONPEIEICHHbI apTHKIb,
MapKepbl MMEHH CYIIECTBUTEIBHOIO, HUCUUCISIEMOCTh, HEUCUHCIAEMOCTb, aOCTpaKTHbIE
CYILECTBUTEIIbHBIE
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ENGLISH ARTICLES (Revisited)
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Abstract. The study of articles can hardly count as something the students of English
like or find easy. It is no wonder if you take into consideration the sheer number of articles
usage rules and exception to those rules. On the other hand, the articles are a very important
part of the English language and culture. After all, these three small words are responsible
for a little less than 10 % of any text in English. The combination of these two factors:
the absence of clean-cut limited number of rules, on the one hand, and the obvious im-
portance of articles — on the other hand, has urged me to revisit the topic yet again.

Keywords: articles, indefinite/definite article, markers of nouns, countabi-
lity/uncountability, abstract nouns
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IIpencrapisiercsi, 4TO OAHUM W3 YINYUIEHUN, KOTOPBIE JIOMYCKAJIU IPUBEP-
JKEHI[bI CHCTEMHOIO IMOJIX0/Ia K M3YYEHHIO S3bIKa, ObLIO MPEIIIOIOKEHHE O TOM,
YTO AOCTATOYHO BCEM JJIEMCHTAM CHCTEMBI, €€ «KUPIHUYUKaM» 3aHATH B HEel cBoe
MeCTO, 4TO0BI BCS CHCTeMa (B JIaHHOM CiTydae, SI3bIK) QYHKIIMOHUPOBAJa, KaK MH-
HUMYM, KOppekTHo. HampammBaercs aHayiorusi ¢ Jio0oil MaimHON / aBTOMOOU-
JIeM: €CJIM BCE YacTH MAIIMHBI HA CBOMX MECTaX U paboTaroT HOPMAIBHO, TO H aB-
TOMOOMIb B IIeJIOM BemeT cebsi amekBaTHO. CTOPOHHHUKH DTOTO HAaIPaBJICHHS
yIyCKaJIl W3 BHIY WM, IO KpaifHel Mepe, HeqOOLeHHBamM (DaKTOp 4YelIoBeKa B
s3bIKE. SI3bIK HE eCTh Oe3ayllHas MamidHa. HampoTus, 3T0 — JKHBOM OpPraHu3M,
YYTKO pearupyrouuii He TOJIBKO Ha TO, YTO, KOMY, KOI'Ia U KaK Hy>KHO CKa3aTh, HO
YU yYUTHIBAIONINH, a 3a4acTyIO0 MpPeNCKa3bIBAIOMINN, KaK 3TO (BO3MOXHO) OyIeT
BOCIIpUHATO. Eciii BEepUTh COBPEMEHHBIM INCUXOJIMHIBUCTUYECKUM HCCIIENOBaHU-
SM, TO 4eJIOBEK — IPEkKAE, YeM cKa3aThb YTO-TUO0 — co3laeT y ceds B rojose
CBOET'0 poJia «CHUMYIATOP» Mo3ra codecemnuka [SkosieB]. MHpIMH cOBaMU, MBI
IIPUHUMAEM DPELICHHE O TOM, YTO MMEHHO CKa3aTh, ONUPAsICh HA Hallle IOHUMAaHUe
TOT0, YTO yXe 3HaeT codeceHnK. Eci BepHYThCS K aHTIMIICKOM TpaMMaTHKe, TO
MIPEACTABIACTCSA, YTO MCIIOIb30BAHUE APTUKIEH C CYILECTBUTEIbHBIMH B €IUH-
CTBEHHOM YHCJIE€ MOXKET MOCTY>KUTh IPEKPACHON MIUTIOCTPALME CKa3aHHOMY.

IIpaxkTudeckn Bce y4eOHUKU M yIUTENs aHIVIMHCKOIO YTBEPKAAIOT, YTO He-
OIIPEIETICHHBIA apTUKIIb HOSBISIETCA NPHU IEPBOM IPEACTaBICHUH / YIIOMUHAHUU
npeaMera. B ganbHeiiem, npu MOBTOPHOM YIOMHUHAHMH, CIIELYET BCEra UCIOb-
30BaTh apTUKIb onpeneneHHbli. Kak mpaBuio, Tak oHO U ecTh. OJHAKO O3HAYAET
JI CKa3aHHOE, YTO MbI Ka)Iblii pa3 MBICICHHO BO3BpalllaeMcsl K Ha4yajy Hallero
pasroBopa ¢ KeM-TO, YTOOBI yOSAUTHCS B TOM, UTO TOT MITH HHOU MPENMET yKe ObIT
ynomsiHyT? [lymaercs, 4TO Ha caMOM J€J€ Mbl MBICICHHO oOpalnaeMcsi K TOMY ca-
MOMY «CHMYJISITOPY», K HallleMy MPECTaBICHUIO O TOM, YTO U3BECTHO coOeceHuU-
Ky. [IpommnoctpupyeM cka3aHHOE CIEAYIOLIEH HCTOPHUEH: Bbl JaBHO MEUTAIUA O
KOTEHKE, 1 BOT Ha JIEHb POXAEHHS BaM €ro nojgapwid. Bel, KOHEYHO, OECKOHEUHO
CUACTJIMBBI M XOTHUTE MOAEIUTHCS PAIOCTHI0 CO CBOMM JIy4YIIMM JApYyroMm. Bel 3Bo-
HHUTE eMy U JICTUTECh C HUM 3TOH XOpOIIel HOBOCTHIO. BriosHe JIOrHYHBIM SIBIISIETCS
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HCIONBb30BaHKE Ha 3TOW CTaUM HEONpeNeNeHHOro apTUukis. B pesynbrare, oqHa-
KO, BBl CO3JJA€TE CBOET'O POJIa «CBSI3YIOLIYIO HUTBY, CBOCOOPa3HBI «MOCTHUK», KO-
TOPBIIl CHMBOJIM3UPYET HEYTO olllee B Ballel ¢ cOOECEAHUKOM CHUCTEME 3HAHUH.
Temepp yxe 3TOT «MOCTHK» AOBOJBHO TPYAHO pa3pymuts. llosBisercs — U 310
BBITJISIJUT €CTECTBEHHO M JIOTUYHO — OTPEeTICHHBIH apTHKIIb.

Cka3aHHOE BBIIIIE, 10 CYTH, ONPEneNsieT 0a30Bble MPUHIIUILI (PYHKIIMOHUP O-
BaHMsI aHTIUHCKUX apTUKiIed [ApxumoB]. OqHAKO 3TUM HE MCUEPIIBIBAIOTCS CIIY-
Yau ynotpeOneHus miu HeyrnoTpeOneHus aptukieii. Eciu yxe cymecTByer kakasi-
TO YepTa WJIM XapaKTEPUCTHKA, OJJHO3HAYHO BBIACIISIIOINAS auieco TyUIIero apyra,
TO yHnoTpebJeHrEe ONpeAeIeHHOr0 apTUKI OyAeT N30BITOYHBIM M HEKOPPEKTHBIM.
B kauecTBe Takoro poga XapakTEpPUCTHK YacTO MPEACTAIOT MPUTSDKATEIbHBIE Me-
CTOMMEHHUS WJTM MMEHA CYIIECTBUTEIILHBIC B IPUTSHKATENLHOM Tajieke. Takum 00-
pa3oM, MpaBUIBHBIM sIBIIsieTCsl BapuaHt “‘He is my best friend” v HeNpaBUIbHBIM
“He is Mary’s the best friend”.

ITo aT0i1 e npuYKMHE ONpENENEHHBIA aPTUKIIb HE UCIIOIB3YETCs IIPU HAJIU-
YUHM TIepel] UMEHEM CYIIECTBUTENBHBIM yKa3aTelbHbIX MecTOMMeHHH “‘this” u
“that”. B aToli cBsi3u xorenock Obl OOpaTUTh BHUMaHHE YMTATENS HA HECIydaii-
HOCTh CYIIECTBOBaHUS JOBOJIBHO OOJIBIIOTO KOJNMYECTBA S3BIKOB, B KOTOPBIX OT-
CYTCTBYET apTHKJIb KaK 4acTh pedud. [Ipu 3TOM BO BCEX 3THX S3bIKAX CYIIECTBYET
KJlacc W TPyIIa MECTOMMEHUH yKa3aTelnbHbIX. MHOT]a MOXHO Jja’ke BOCHOJb30-
BaThCS DTHM B METOJMUYECKHX IIENISIX, YKa3aB HA CXOJCTBO MEXKJY OINpeAeIeHHBIM
ApTUKIIEM H yKa3aTeIbHbIM MECTOMMEHHUEM.

I'opa3no Gosiee HEOOBIUHBIMH M HEJIOTMYHBIMM BBITJIAAAT CAy4dau yHoTpeo-
JICHHSI YKa3aTeIbHOI0 MEeCTOMMeHHUs “‘this” BMeCTO HeonpeneneHHOro apTHKIIs “a”.
Tak, omHako, ObIBaeT. B 3THX ciiydasx MpOHCXOAUT CBOEOOPA3HBIH CIBHUT B 3HAYC-
HuH “this”: y HETO TMOSABIIIETCS OTTEHOK YET0-TO HEOKUIAHHOTO, YAUBUTEIHHOTO, C
TPYAOM IMoOfaroIierocs oo0bscHeHuto. Ilpommtoctpupyem sto: The other day
when I was wandering in the forest I suddenly came across this magnificent an-
cient oak-tree.

Bonee Toro, pyHKIIMIO HEONPENENEeHHOTO apTUKIS MOXKET B KaKMX-TO KOH-
TEKCTax B3sATh Ha ce0s1 HeompeaeicHHOe MecTonMeHue “‘some”. TouHo Tak ke, Kak
B ciydae ¢ “this”, 37ech UMeeT MeCTO ONpeneNieHHBIN CABUT B 3HaueHWH. [lpen-
CTaBJISIETCS, YTO codeTaHue “‘some + noun in the singular” cmyxuT mist epemaun
MPUOIM3UTENHHO CIEIYIOIEr0 3HAUYCHHS: «Pedb UIET O YEM-TO HE OYEHb BAXKHOM,
[0 KpaiiHel mepe, Uil ToBopsiero». Jymaercs, 4To MHOIrZAa TOBOPSAIUUNA MOXKET
OBITh AK€ KPUTHYECKH HACTPOEH K YeMY-TO / KOMY-TO, MEepeaBaeMoMy IOCPEeI-
cTBOM “‘some + noun in the singular”. [IponmtocTpupyeM cka3aHHOE TPHUMEPAMHE
n3 Oecrcemiepa Maiikia Cona “Practical English Usage”:

a) “Mary has gone to America to marry some sheep farmer or other”

b) “Some idiot has taken the bath plug” [Swan: 547]

3amMeTuM, 9TO BCE MCUUCIAEMbIE MMEHA CYIIECTBUTENBHBIE B COBPEMEHHOM
AHTIUICKOM S3bIKE 001a/1al0T CBOCOOPA3HBIMU MapKepaMu. DTO MOXKET ObITh Map-
Kep MHO)XECTBEHHOT0 YHcia (Yalle BCEero -s), MapKep HeolpeneiaeHnoctu (a / an)
1 Mapkep ompenerneHHOCTH (the). OTcyTcTBHE MapKepa Iepes] IF0OBIM HCUHCIIs e-
MBIM CYIIECTBHTENBHBIM MPUBOIUT K CBOETO POJia CMEHE «UACHTUYHOCTH»: HMS
CYIIECTBUTEINHHOE UCUUCIISIEMOE TTPEBPAIIIAETCS B HEUCUUCIIIEMOE CO BCEMH BHITe-
KAaOIIUMHU TIOCIENCTBUAMHU. Peub MOXET HITH O CJIEeIyHOIIUX ITOCIEICTBHSIX:
a) M3l CYIIECTBUTEIBHOE HCUUCIIIEMOE MTPEBPAIAETCS B aOCTPAKTHOE CYIIECTBU-
TeNbHOE; 0) UM CYIIECTBUTEIIEHOE NCYHUCIIIEMOE MBICIHUTCS KaK HEKoe abCTpaKT-
HOE BellecTBO. B mepBoM ciydae roBopsmuii pokycupyercs Ha ujee / KOHIIEITe,
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BBIP2YKAEMOM CYIIECTBUTEIbHBIM, @ HE Ha peajbHOM mpenMmere. Bo BTopom —
BHHMaHHE TOBOPSIIIETO COCPEIOTOUYCHO HA OTJENBHBIX YacTsiX / YaCTUYKaX TOro,
YTO BEIPaXKEHO UMEHEM CYIISCTBUTEIBHBIM. M B TOM, M IpyroM Cllydae 3TO CKa3bl-
BaeTcs Ha BhIOOpE M ynorpebnenun aptukiei. [TompoOyem pa3o0paThCs B 3TOM.

CylIlecTByeT JOBOJBHO OOJBIIOE KOJIMYECCTBO UMEH CYIIESCTBUTEIBHBIX, KO-
TOPBIC CBS3aHbBI C MOHATUAMHE, BAXKHBIMHU JUI KOXKI0r0 YeioBeka: a bed, a school, a
hospital, a prison, a church, a university etc. Ecnmu Mbl ymorpedisieM 3Tu cyiie-
CTBUTENBHBIE B KAUECTBE Ha3BaHUM KaKUX-TO MECT / HOKaHHﬁ, MBI IIpEBpaniacM ux
B MMCHA CYIIECTBUTEIBHBIC HCUUCIIIEMbIC, C KOTOPBIMH CIIEIYET YHOTPeOIsITh ap-
TUKIMA. Ecnm ske MBI TOBOPHM 00 3THX CYIIECTBUTEIBHBIX KaK 00 aOCTPaKTHBIX
CYIICCTBUTCIILHBIX, KaK O TJIaBHBIX q)yHKHI/ISIX, CBsI3aHHBIX C KaXXJIbIM H3 DTHUX
CJIOB, TO HEOOXOAMMOCTh B apTUKIIAX oTnajaaer. CpaBHHUTE: IpeIOKEHHE she is at
school o3HadaeT, 4yTO peyb HAET O HIKOJBHUIE (YUHUTENbHHUIIE), B TO BPEMS KakK B
npeiokenun her granny decided to visit the school and talk to the headmaster
about Mary’s academic progress cymecrBurenbHoe the school siBnsiercs 0003Ha-
YeHUEeM KOHKpPETHOro Mmecta / 37aHus. JIFOOONBITHO OTMETHTh B 3TOW CBSI3H, YTO
Bce HanOoJIee BayKHBIC JUISl )KU3HU KaXJIOTO YeJIOBEKa CYIIECTBUTEIILHBIC HUCIIONb-
3YIOTCS B 9TOM 3HaU€HWW — MPHU mepeaade UM (QyHKIIUH, SBISIOIIEHCS TIIaBHOM
JUIS 9TUX CYILIECTBUTEIbHBIX — 0e€3 aprtukiei. JlelicTBuTtensHo, he is home / at
home, in bed, at school, at university, in church, at work etc. Hocutensm anrimii-
CKOT0 53bIKa ATO MPEACTABJISETCA HACTOJIBKO Ba)KHBIM, YTO ITOJ00HOE yroTpeOe-
HHUC DOTHUX CYIIECTBUTECIIBHBIX BOCIIPUHUMACTCA KaK 4acCThb IIOCJIIOBHUYHO-
MOrOBOPOYHOTo (OH/IA aHTIHMKCcKOro si3bika: East or West — home is best; There’s
no place like home; All work and no play makes Jack a dull boy.

Bo BTOpOM cilydae HeuTo, 0003HAYCHHOE HMEHEM CYIICCTBUTEIBHBIM, pac-
najiarorieecss Ha YacTH MM (parMeHTHI BEIECTBA, TAK)KE TEPSET CBOU MapKephl
HCYUCIIIEMOCTH W HAYMHAET BOCIPHHHUMATHCS KaK YTO-TO BEIIECTBEHHOE, HEUC-
gucisiemoe. [IpuMepamMu MOTYT CIIYKUTh Takue npemioxkenns kak: Would you like
some cheese? win He'’s got cake in his beard.

Paccyxknast 00 ymorpeOaeHHHM aHTIIMACKUX apTUKIICH, XOTEI0Ch Obl TaKKe
OCTaHOBHTBHCS Ha, Ka3aJl0Ch Obl, HEJIOTHYHOM U HE BBI3BAHHOM JIMHTBUCTHYECKUMHU
MPHYMHAMH «Pa3HO00E» MEXITY OMpEICICHHBIM U HEONPEACICHHBIMU apTHKIISIMH
B CIy4asix TOAOOHBIX a shop, HO the shopping mall, a concert, HO the cinema.
[pencrarnsercs, 4To MPUYMHA 37IeCh ICHCTBUTENHHO JIGKUT BHE COOCTBEHHO SI3bI-
KOBOM TuIOCKOCTH. Jlemo, mo-BHamMOMy, B TOM, 4TO Bce shopping malls wim
cinemas TIPAKTUYECKU B JIIOOOW TOYKE HAIICH IMJIaHEThl OYEHb MOXOXKH JPYr Ha
npyra. KoHeuyHo, OHM MOTYT OTIIMYATBCS APYT OT Jpyra KaKAMHU-TO JIETalISIMHU:
Ha0OpOM TeX WJIM WHBIX Mara3uHOB WJIM HaNMU4HeM / OTCyTcTBHEM 3D OYKOB # T. 1.
Ho, mo cytn, 371€ch MBI IMEEM JIEJIO CKOpEE HE C PEaTbHBIMH MECTaMH, & C YEM-TO
HATIOMHMHAIONIMM YHUDUIIMPOBAHHBIN JIJIsl BCEX JIIOJIeH, TPUMEHUMBIN KO BCE TMO-
JOOHBIM CiTydasiM ombIT. To jke caMoe MOXKHO CKa3aTh MPO TaKUe CYIICCTBUTEb-
HEIE KaK the opera, the ballet, the baker’s, the gym etc. Bce 3Ti MecTa TOYHO HETb-
351 HA3BaTh YHUKAIBHBIMU. MIHBIMU CIIOBaMHM, KOTJIa BBl PaCcCKa3bIBaeTEe MOJPYIe O
ToCeleHnu shopping mall, BBl enmuTech ¢ HEH CBOMM OMBITOM. Vcmonb3oBaHUE
ONPE/ICTICHHOTO apTUKIISI CUTHAIM3UPYET O CYIIECTBOBAHUU «MOCTHKA», OOIIEro
JUTS Bac OMBITA, TOH CaMOW «CBSZYIOIIEH HUTH» B CHCTEME BalIuX oOmmx c code-
CeMHUKOM 3HaHuM. [IpeacTaBisiercs, YTO CTENeHb YHU(DHUIIMPOBAHHOCTU PECTOpa-
HOB, Ka(he M KOHIIEPTOB CYIIECTBEHHO HIDKe. Kaxkaoe u3 mojo0HbIX 3aBeIeHHH 00-
najaer OoJblIeH CHeU(PUYHOCTBIO, HEMOXOKECThIO Ha BCE OCTAlIbHBIC.
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CesBytomuii «MOCTUK» OTCyTCTBYeT. OTCI0[]a U HEBO3MOXXHOCTh YNOTpeOIeHHs B
caMoM Hayaje AUajora OnpeaenecHHOr0 apTHKIIS.

B koHIIe cBOMX pa3MBILIUICHHH 0 QYHKIIMOHHUPOBAHUH aPTUKIISL XOTEIOCH ObI
YIOMSIHYTh O BO3MO)KHOCTH MOsIBJICHHs “‘the” mpH MepBOM YIMOMHHAHHU CyIIe-
CTBHTEIFHOTO. JTO, 0E3yCIIOBHO, MPOTUBOPEYUT TPABUIIAM, COTJIACHO KOTOPBIM
npu NCpBOM YINOMHUHAHUH CJIICAYCT HCIOJIL30BaATh HCOHpC}IeﬂeHHLIﬁ APTUKIIb.
HpeHCTaBHHeTCH, OIHAaKO, YTO HOCUTCIIM A3bIKA IMOCTYMAIOT TaK JJId MPUJaHuA I10-
BecTBOBaHMIO Oojbiiero 3¢ dexra, Oonpmeld apamatndHoctd. Mcmonmb3ys “the”,
BbI KaK 6])1 IIoChIJIACTEC CO6CCC,I[HI/IKy CHUIrHajl O TOM, 4YTO p€Yb UACT O YEM-TO BaXK-
HOM, MOJKET OBITH Ja’Ke OYEHb BAXKHOM Ui JaJILHEHIIEr0 TOBECTBOBAHMS. BrI X0-
TUTE, YTOOBI COOCCEIHUK / UNTATEIh 00paTHI Ha 3TO BHUMaHueE. [IponutocTpupy-
em cka3zanHoe: “We had been walking for a couple of hours in the jungle when we
heard the roar and saw the tiger!” Turp B JaHHOM ciTydae TpeICTaeT KaK Ba)KHBIHA
9JIEMEHT TIOBECTBOBaHM:. BO3HHMKAET ONIyIIEHHE, YTO TUTP Kak Obl HE3PHMO YKe
MIPHUCYTCTBOBAII B pacckase. [IpejcrasisieTcs, 4To HCIOIb30BaHUE “a tiger” cyie-
CTBEHHO OBl NMPHHU3WIO BAKHOCTh JTOTO 3JieMeHTa. MIMEHHO MO3TOMY HOCHUTENH
sI3bIKA B MOO0HBIX CITydasx MPUOEraroT K ONPEACICHHOMY apTHKITIO.

Cka3zaHHOE BBIIIIE HE TIPETEH/yeT Ha HAaObOp HEKMX JKECTKUX U (PUKCHPOBaH-
HBIX MpaBWJ yroTpeOiIeHns aHTIMICKuX apTukied. Ckopee, 3TO — MpUTIIAIeHue
MOPa3MBIILIITE O TOM, KaK Ha CaMOM Jiele O0CTOAT Jiena ¢ (PYHKIIMOHHPOBAHUEM
apTI/IKﬂeﬁ " 4€M, BOSMOKHO, BbBI3BAHO TO WJIM MHOC ITPUMEHCHNEC apTUKIIA.
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